
Instrucciones de montaje, operación y mantenimiento

Instrucciones de seguridad

CONTENIDO DE LA CAJA elementos de montaje

SOPORTE DE PARED 

M8

REF.* Nº LEDs
PESO 

(kg)

L 

(mm)

POTENCIA TOTAL 

CONSUMIDA 

(W)

671000 xxxxxxxx 24 7 340 58

673000 xxxxxxxx 48 9,4 440 100

Temperatura de trabajo: -15... 45ºC / Volt. de entrada: 220-240V~
PF>0,95 / Óptica: PC 5mm de espesor / *xxxxxxxx depende del dimming, la temperatura de color, el tipo de óptica y el color.     

Lea las instrucciones.
Conserve estas instrucciones.
Preste atención a todas las advertencias.
La instalación y mantenimiento debe ser efec-
tuado por personal especializado (electricista 
autorizado según las normas del país).
Este proyector es de Clase II y no necesita 
conexión a tierra.

del proyector.

algún componente eléctrico o mecánico de-
fectuoso.

ser sustituido exclusivamente por el fabrican-
te, su servicio técnico o por una persona de 

-
yector en ningún caso.

Los colores de los cables en el conductor res-

AZUL – NEUTRO 
MARRÓN o NEGRO – FASE

-

-
cación de colores anteriormente mencionada 
recogida en el REBT.
Desconectar la alimentación del proyector 
para el reemplazo de las ópticas y también, si 
es el caso, para el reemplazo del policarbona-
to protector en caso de deterioro.

afectada.
La fuente de luz de este proyector es no re-
emplazable, cuando la fuente de luz alcance el 

completo.

En caso de apertura accidental es necesario 
sustituir las juntas de las tapas para asegurar 
la protección IP67.

no  se  espera  una  mirada prolongada  a  
la  luminaria a una distancia más cercana a  
4,70m.

peso de la luminaria. Deberán soportar un 
peso mínimo de 5 veces el peso de la lumina-
ria, incluido su propio peso en Kg.
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Prensaestopa

ILUMINACIÓN LED DE EXTERIOR
PROYECTORES SERIES

Ref. 69000801

Pr
o
y
ec
to
r
es

Directiva RoHS 2011/65/UE. Libre de 
sustancias peligrosas.

Aislamiento Clase II: Doble aislamien-

tierra de seguridad eléctrica.

Directiva WEEE 2012/19/UE. Residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos.

Voltaje de salida menor de 60 Vdc. 

Grado de protección IP67 contra 
la penetración de cuerpos sólidos 

Grado de protección IK10 contra 
impactos mecánicos nocivos.

No efectuar una mirada prolongada 
a la fuente de luz.

El equipo cumple los requerimientos del 
marcado CE.

                 

Simbología

IK10

IP67

No alterar la luminaria en ningún caso, en la reparación o sustitución utilizar siempre repuestos originales facilitados por el fabricante.

ES



   

Instalación
Herramientas necesarias (no incluidas):

1. Anclaje brazo/soporte pared a 
proyector 

Tornillos M8. Par de apriete: 10Nm.

2. Conexión proyector a cable eléctrico

Fijación del cable de alimentación al 

apretando los tornillos adecuadamente.

Diámetro admisible de los cables: 
Ø6mm-Ø10.5mm.

conector estanco se debe utilizar otro 

de conexión a la línea eléctrica.

Opciones de montaje
Los proyectores LED  de exterior permiten ángulos de giro de + 90º.

Máxima superficie expuesta al viento

Máx. 0,025 m2 Máx. 0,034 m2

Máx. 0,16 m2

Llave dinamométrica con puntas allen 4 y 5  Destornillador plano Llave 17 

20mm 20mm

proyectorManguera

Ø 7.0 - 9.0 mm

Agujero 

adaptable

Ø 9 mm

Ø 9.0 - 12.0 mm

6mm 6mm

0-90º

0º

0-90º

1

2

1

68mm

30mm

Ø
 68m

m
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Assembly, operation, and maintenance instructions

Instrucciones de seguridad

Contents of the box Assembly parts

WALL SUPPORT

M8

REF.* Nº LEDs
WEIGHT

(kg)

L 

(mm)

TOTAL POWER 
CONSUMPTION

(W)

671000 xxxxxxxx 24 7 340 58

673000 xxxxxxxx 48 9,4 440 100

Operating temperature: -15... 45ºC / Input volt.: 220-240V~
PF>0,95 / Optic: PC 5mm de espesor / *xxxxxxxx depends on dimming, color temperature, type of optic, and color.    

Heed all warnings.
Installation and maintenance must be car-

pursuant to country standards).

components.

-

BLUE - NEUTRAL 
BROWN or BLACK - PHASE

damages caused as a result of improper 
-

and tear.

compromised.

replaced.

IP67 protection.

Assembly systems must be according to 
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Cable gland

OUTDOOR LED LIGHTING
FLOODLIGHTS SERIES

Ref. 69000801

FL
OO

DL
IG

H

EN

Directive 2011/65/EU (RoHS) Free of 

-
ed to be connected to an external 
conductor to protect against electric 

Directive 2012/19/EU (WEEE). Waste 
-

ment waste.

-
tration of solid foreign objects and 
water.

long periods of time.

                 

Simbología

IK10

IP67



   

Installation
Necessary tools (not included):

1. Anchor wall arm/support for the 

recommended to ensure it is set.

2. Floodlight connection to electrical 
cable

screws.

Assembly options

Maximum surface exposed to wind

Max. 0,025 m2 Max. 0,034 m2

Max. 0,16 m2

Key 17 

20mm 20mm

LightCable

Ø 7.0 - 9.0 mm

Adaptable

 hole

Ø 9 mm

Ø 9.0 - 12.0 mm

6mm 6mm

0-90º

0º

0-90º

1

2

1

68mm

30mm

Ø
 68m

m
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Instrucciones de montaje, operación y mantenimiento

Instruções de segurança

Conteúdo da Embalagem elementos de montagem

suporte de parede

M8

REFERÊNCIA* Nº LEDs
PESO 

(kg)

L 

(mm)

POTÊNCIA TOTAL 
CONSUMIDA

(W)

671000 xxxxxxxx 24 7 340 58

673000 xxxxxxxx 48 9,4 440 100

Temperatura de funcionamento: -15... 45ºC / Tensão de entrada: 220-240V~
PF>0,95 / Ótica: PC 5mm de espessura / *

    

Leia todas as instruções.
Guarde estas instruções.
Preste atenção a todas as advertências.
A instalação e manutenção deve ser execu-
tada por técnicos especializados (eletricista 
autorizado de acordo com as normas de cada 
país).
Esta luminária possui classe II e como tal não 
necessita de ligação à terra.

-
da com a de alimentação da luminária.

componente elétrico ou mecânico defeituoso.

deverá ser substituído exclusivamente pelo 
fabricante, pelo seu departamento técnico ou 

Não necessita de limpeza interior. Não abra a 

luminária.
As cores dos cabos condutores possuem a 
seguinte correspondência:
AZUL – NEUTRO 
CASTANHO ou PRETO – FASE

-
dade por danos causados por uma incorreta 
ligação, não respeitando a correspondência 

-
da no REBT.
Desligue a alimentação da luminária, para a 
substituição das óticas ou para substituição 
do policarbonato protetor em caso de se 
encontrar deteriorado.
Nunca desaperte a luminária, caso contrário 

A fonte de luz desta luminária não é substi-

vida útil, a luminária deverá ser substituída 
por completo.

Em caso de abertura acidental é necessário 
proceder à substituição das juntas das tam-
pas para garantir a proteção IP67.
A luminária deve ser instalada de forma a 

mesma, a menos de 4.70m.

deverá suportar um peso mínimo de 5 vezes o 
peso do conjunto da luminária e suporte (em 
Kg).
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Conector de 
junção

ILUMINACIÓN LED DE EXTERIOR
PROJECTORES SERIES

Ref. 69000801

Pr
o
J
ec
to
r
es

PT

Norma RoHS 2011/65/UE. Livre de 
substâncias perigosas.

-
to possui duplo isolamento elétrico, 

Norma  WEEE 2012/19/UE. Resíduos 

Tensão de saída inferior a 60 Vdc.

Grau de proteção IP67 contra a pe-

e água.

Grau de proteção IK10 contra impac-
tos mecânicos prejudiciais.

fonte de luz.

                 

Símbolos

IK10

IP67

Não efetue alterações na luminária, para a sua reparação ou substituição, utilize sempre peças originais fornecidas pelo fabricante.



   

Instalação
Herramientas necesarias (no incluidas):

1. Fixação do suporte ao projetor

Parafusos M8. Binário de aperto: 
10Nm.

2. Ligação da luminária ao cabo 
elétrico

Ligue o cabo de alimentação ao 
conector de junção (IP68) e aperte os 
parafusos correctamente.

O cabo elétrico deverá ter um 
diâmetro compreendido entre 6 a 
10,5 mm.

Caso não opte por um conector 

ligação à rede elétrica.

Opções de montagem
Os projetores LED de exterior permitem ângulos de rotação de +90º.

Superfície máxima exposta ao vento

Máx. 0,025 m2 Máx. 0,034 m2

Máx. 0,16 m2

   
5mm

                   

20mm 20mm

LumináriaCabo

Ø 7.0 - 9.0 mm

Orifício

adaptável

Ø 9 mm

Ø 9.0 - 12.0 mm

6mm 6mm

0-90º

0º

0-90º

1

2

1

68mm

30mm

Ø
 68m

m
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Consignes de sécurité

support mural

M8

REF.* Nº LEDs
POIDS

(kg)

L 

(mm)

PUISSANCE 
TOTALE 

CONSOMMÉE
(W)

671000 xxxxxxxx 24 7 340 58

673000 xxxxxxxx 48 9,4 440 100

Température de travail: -15... 45ºC 220-240V~
PF>0,95 / PC 5mm

Veuillez lire les instructions.
Veuillez conserver ces instructions.
Veuillez tenir compte de tous les avertisse-
ments.

(électricien agréé conformément aux normes 
du pays).

-
dement à la terre.

celle du luminaire.
-
-

tueux.
Si le câble ou cordon souple est endommagé, 
il doit être remplacé exclusivement par le 

-

Les couleurs des câbles présents dans le 
conducteur correspondent aux codes sui-
vants :
BLEU – NEUTRE 
MARRON ou NOIR – PHASE
Le fabricant décline toute responsabilité en 

-
ment incorrect ne respectant pas les codes de 
couleurs mentionnés ci-dessus prescrits par 
le Reglamento electrotécnico para baja tensión
(REBT).

protection en polycarbonate.
Ne desserrer en aucun cas le presse-étoupe 

La source de lumière de ce luminaire ne peut 

vie, tout le luminaire doit être remplacé.
-

saire de remplacer les joints des couvercles 
pour garantir la protection IP67.
Le luminaire devra être placé de manière à ne 
pas perturber le regard de façon prolongée à 
une distance de moins de 4,70m.

au poids du luminaire. Ils doivent supporter 
un poids minimum de 5 fois le poids du 
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Presse-étoupe

ÉCLAIRAGE LED EXTÉRIEUR
PROJECTEURS SERIES

Ref. 69000801

Pr
o
J
ec
tE
U
R
S

FR

Instructions de montage, de mise en fonctionnement et de 
maintenance

Contenu de la boîte pièces et montage

Directive RoHS 2011/65/UE. Sans 
substances dangereuses.

Isolation classe II : Double isolation 

terre.

-

Tension de sortie inférieur à 60 VDC. 

Indice de protection IP67 contre la pé-
nétration de corps solides étrangers 

Indice de protection IK10 contre les 

Ne pas regarder la source de lumière 
de manière prolongée.

                 

Symboles

IK10

IP67



   

Installation
Accessoires nécessaires (non inclus):

1. Ancrage bras/support mural du 
projecteur

Tornillos M8. Par de apriete: 10Nm.

écrou pour assurer le serrage.

2. Raccord du projecteur au câble 
électrique

serrant correctement les vis.

Diamètre admissible des câbles :

Ø 6mm-Ø10.5 mm.

Options de montage

Surface maximum exposée au vent

Max. 0,025 m2 Max. 0,034 m2

Max. 0,16 m2

                   Tournevis plat Llave17 

20mm 20mm

LuminaireTuyau

Ø 7.0 - 9.0 mm

Orifice

réglable

Ø 9 mm

Ø 9.0 - 12.0 mm

6mm 6mm

0-90º

0º

0-90º

1

2

1

68mm

30mm

Ø
 68m

m
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Istruzioni di montaggio, funzionamento e manutenzione

Istruzioni di sicurezza

Contenuto della confezione elementi di montaggio

SUPPORTO DA PARETE

M8

REF.* Nº LEDs
PESO 

(kg)

L 

(mm)

POTENZA TOTALE 
CONSUMATA 

(W)

671000 xxxxxxxx 24 7 340 58

673000 xxxxxxxx 48 9,4 440 100

Temperatura di lavoro: -15... 45ºC / Volt. in entrata: 220-240V~
PF>0,95 / Componente ottico: PC 5mm di spessore / *xxxxxxxx in funzione del dimming, la temperatura di colore, tipo di componente ottico    

Leggere le istruzioni.
Si prega di conservare le presenti istruzioni.
Si prega di fare attenzione agli avvertimenti.

-

cioè da un elettricista autorizzato in base alla 
normativa del Paese).
Questo dispositivo di illuminazione è di Classe 

siano eventuali componenti elettrici o mecca-
nici difettosi.

sostituito solo ed esclusivamente dal fabbri-
cante, dal relativo servizio tecnico o da una 

aprire mai il dispositivo di illuminazione.

I colori dei cavi a livello di conduttore soddi-

BLU – NEUTRO 
MARRONE o NERO – FASE

-

di un corretto collegamento, nel rispetto della 

nel regolamento REBT.

-

sostituzione del policarbonato protettivo in 
caso di deterioramento.
Non allentare in alcun caso il serracavo 

sarà compromessa.

In caso di apertura accidentale è necessario 

garantire la protezione IP67.

modo tale da non comportare lo sguardo 
prolungato verso lo stesso ad una distanza 
prossima a 4,70m.
Sistemi/supporti devono essere coerenti 

compreso il loro stesso peso in Kg.

8
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Premistoppa

ILLUMINAZIONE LED DA ESTERNO
PROIETTORI SERIES

Ref. 69000801

PR
O
IE
TT
O
R
I

IT

Direttiva RoHS 2011/65/UE. Privo di 
sostanze pericolose.

Isolamento Classe II: Doppio isola-

presa a terra di sicurezza elettrica.

Voltaggio di uscita inferiore a 60 Vdc. 

Grado di protezione IP67 contro la 
penetrazione di corpi solidi estranei 

Grado di protezione IK10 contro 
impatti meccanici dannosi.

Non guardare a lungo la sorgente 
di luce.

marcatura CE.

                 

Simbologia

IK10

IP67



   

Installazione
Strumenti necessari (non in dotazione):

1. Fissaggio del braccio/supporto da 
parete al proiettore

Viti M8. Coppia di serraggio: 10 Nm.

2. Collegamento dell'apparecchio al 
cavo elettrico

Fissaggio del cavo di alimentazione al 

IP68 stringendo correttamente le viti.

Diametro del cavo consentito:

Ø6mm-Ø10.5mm.

Nel caso in cui il connettore a tenuta 
stagna non sia installato, è necessario 
utilizzare un altro metodo per garantire 
la tenuta della connessione alla linea 
elettrica.

Opzioni di montaggio

Superficie massima esposta al vento

Max. 0,025 m2 Max. 0,034 m2

Max. 0,16 m2

             Cacciavite piatto

20mm 20mm

Dispositivo
illuminazione

Tubo

Ø 7.0 - 9.0 mm

Foro

adattabile

Ø 9 mm

Ø 9.0 - 12.0 mm

6mm 6mm

0-90º

0º

0-90º

1

2

1

68mm

30mm

Ø
 68m

m
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Montage-, Betriebs- und Wartungsanleitungen

Sicherheitshinweise

Verpackungsinhalt Montagekomponenten

WANDHALTERUNG

M8

ART.*
Anz. 
LEDs

GEWICHT 
(kg)

L 

(mm)

AUFGENOMMENE 
GESAMTLEISTUNG

(W)

671000 xxxxxxxx 24 7 340 58

673000 xxxxxxxx 48 9,4 440 100

Betriebstemperatur: -15... 45ºC /Eingangsspannung: 220-240V~
PC 5 mm *

Lesen Sie die Anleitung.

-
-

-

-

der folgenden Codierung:
BLAU - NEUTRALLEITER 
BRAUN oder SCHWARZ – FASE

-

-
-

-

ge-

-

8
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LED-BELEUCHTUNG FÜR DEN AUSSENBEREICH
FLUTLICHTER SERIE

Ref. 69000801

Pr
o
y
ec
to
r
es

DE

-

Ausgangsspannung unter 60 VDC. 

-

Wasser.

-

-

                 

Symbole

IK10

IP67

Herstellers.



   

Installation
Erforderliches Werkzeug (nicht im Lieferumfang enthalten):

1. Befestigung Arm Wandhalterung 
am Strahler 

10Nm.

2. Stromanschluss Leuchte

Ø6mm-Ø10.5mm.

Montageoptionen

Maximale dem Wind ausgesetzte Oberfläche

Max. 0,025 m2 Max. 0,034 m2

Max. 0,16 m2

20mm 20mm

LeuchtkörperKabelschlauch

Ø 7.0 - 9.0 mm

Anpassbares
Loch
Ø 9 mm

Ø 9.0 - 12.0 mm

6mm 6mm

0-90º

0º

0-90º

1

2

1

                                                                  

68mm

30mm

Ø
 68m

m
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Instrukcja montażu, użytkowania i konserwacji

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Zawartość opakowania elementy montażowe

UCHWYT ŚCIENNY 

M8

NR KAT.*
Liczba

diod LED

WAGA

(kg)

L 

(mm)

CAŁKOWITY

POBÓR MOCY 

(W)

671000 xxxxxxxx 24 7 340 58

673000 xxxxxxxx 48 9,4 440 100

Temperatura pracy: -15... 45ºC 220-240V~
PF>0,95 / El. optyczne:  / *xxxxxxxx

-

uziemienia.
-

-
-

-
terystyce:
NIEBIESKI - NEUTRALNY 

-
-

-

 IP67.

4,70 m.

8
6
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L
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OŚWIETLENIE LED — ZEWNĘTRZNE
SERIA NAŚWIETLACZY

N
A
ŚW

IE
TL
A
C
Z
E

PL

-

- -

-

                 

Symbole

IK10

IP67



   

Instalacja

1. Mocowanie wspornika/ uchwytu do 
lampy.

10 Nm.

2.
elektrycznego

Ø6 mm-Ø10,5 mm.

Opcje montażu

Maksymalna powierzchnia wystawiona na działanie wiatru

Max. 0,025 m2 Max. 0,034 m2

Max. 0,16 m2

   
4 i 5  

               Klucz 17

20mm 20mm

proyectorManguera

Ø 7.0 - 9.0 mm

Agujero 

adaptable

Ø 9 mm

Ø 9.0 - 12.0 mm

6mm 6mm

0-90º

0º

0-90º

1

2

1

68mm

30mm

Ø
 68m

m
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Instruktioner för montering, användning och underhåll

Säkerhetsinstruktioner

Innehåll i förpackningen monteringselement

VÄGGFÄSTE

M8

REF.*
NR

LED lampor

VIKT

(kg)

L 

(mm)

TOTAL

EFFEKTFÖRBRUKNING

(W)

671000 xxxxxxxx 24 7 340 58

673000 xxxxxxxx 48 9,4 440 100

Drifttemperatur: -15... 45ºC 220-240V~
PF>0,95 / PC 5mm *

nationella regler).

inte anslutas till jord.

-
-

BLÅ – NEUTRAL 
BRUN eller SVART – FAS

-

-

-

  

8
6
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Slangledning

LED-BELYSNING FÖR UTOMHUSBRUK
STRÅLKASTARE SERIEN

Ref. 69000801

ST
R
Å
LK
A
ST
A
R
E

jordat eluttag.

-
rater.

-                  

Symboler

IK10

IP67

SV



2020 © Copyright, Televés S.A.U. 

Installation
Verktyg som krävs (medföljer inte):

1. Fästa armen/väggfästet i strålkastaren

Nm.

2. Ansluta ljusarmaturen till elkabeln

mm.

Monteringsalternativ

Maximal yta som utsätts för vind

Max. 0,025 m2 Max. 0,034 m2

Max. 0,16 m2

  

20mm 20mm

LjusarmaturSlangledning

Ø 7.0 - 9.0 mm

Justerbar

öppning

Ø 9 mm

Ø 9.0 - 12.0 mm

6mm 6mm

0-90º

0º

0-90º

1

2

1

Fabricante / Manufacturer / Fabricante / Fabricant / Produttore / Hersteller / Producent / Tillverkare: Televés S.A.U.   Rúa B. de Conxo, 17 - 15706 
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